
CONSERVATORIO DI MUSICA “E.F. DALL’ABACO” 
TASSE E CONTRIBUTI A.A. 2025/2026 

CORSI ACCADEMICI 
维罗纳音乐学院2025/2026学年缴费指南 

Tipologia 
种类

Import
o euro 
欧元金
额

Scadenza 
截止日期

Metodo di pagamento 
支付方式

Diritti di 
segreteria per 

esami di 
ammissione * 

用于入学考试的秘

书处权益税费

30,00

01/04 - 11/05/2025 
01/07 - 27/07/2025 

**

Ente “Conservatorio Statale di Musica Dall’Abaco” 

请选择“维罗纳音乐学院” 

Sistema PAGOPA-ISIDATA 

进入PAGOPA-ISIDATA系统 

Seguire le istruzioni della Guida per l’accesso a Isidata: 

点击该链接，按照指南中的说明访问Isidata个人信息主页 

https://www.conservatorioverona.it/_upload/_allegato/
1711981965.12_1389.Guida_accesso_Isidata_2024.pdf 

Tassa per esame 
di ammissione * 

入学考试税费

6,04
01/04 - 11/05/2025 
01/07 - 27/07/2025 

**
“Agenzia delle Entrate - Centro operativo di Pescara” 

“佩斯卡拉税务局运营中心” 

con bollettino su c/c postale n. 1016 

请在邮局领取序号为n.1016的票据 

oppure 

或者 

con bonifico bancario IBAN IT45R0760103200000000001016 
BIC/SWIFT BPPIITRRXXX 

通过银行转账向该账号付款 IBAN IT45R0760103200000000001016 

BIC/SWIFT BPPIITRRXXX 

È OBBLIGATORIO CARICARE LA QUIETANZA SUL PROFILO 
ISIDATA NELLA SEZIONE FASCICOLO 

请务必将您的缴费收据文档上传至您在ISIDATA系统中的个人资料
处。

Tassa 
immatricolazione 
al primo anno * 

首次入学登记税费

27,47
01/07 - 31/07/2025 
15/09 - 30/09/2025 

**

Tassa iscrizione 
anno successivo 

al primo * 

每学年的注册税费 
21,43 01/07 - 31/07/2025 

15/09 - 30/09/2025

Tassa di diploma 
* 

毕业税费

15,13

Vedi calendario 
accademico 

请见校历

Marca da bollo 
per certificati 

证书印花税费

16,00

Per richiesta 
certificati di 
iscrizione o 
frequenza 

用于申请注册证明

与课程证明

Ente “Conservatorio Statale di Musica Dall’Abaco” 

请选择“维罗纳音乐学院” 

Sistema PAGOPA- ISIDATA 

进入PAGOPA- ISIDATA系统 

https://servizi1.isidata.net/GeneraIUV/Login.aspx 
Seguire le istruzioni della Guida utente esterno 

点击该链接并按照外部用户指南进行操作 

È OBBLIGATORIO presentare il 
modulo per la 

RICHIESTA CERTIFICATO DI ISCRIZIONE O FREQUENZA 
请务必提交新学年注册证明表格 

https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/

https://www.conservatorioverona.it/_upload/_allegato/1711981965.12_1389.Guida_accesso_Isidata_2024.pdf
https://servizi1.isidata.net/GeneraIUV/Login.aspx
https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/


Tassa ESU 
per corsi 

accademici 

ESU大学教育权利

的学年课程税 

NON DOVUTA 
IN CASO DI 

DOPPIA 
ISCRIZIONE IN 

UNA 
UNIVERSITA’ 
DEL VENETO * 

在威尼托大区内注

册的大学双学位则

不需要支付此费用

189,00

Entro il 30/09/2025 

请于2025年9月30

日之前完成

Ente “ESU Verona” 

请选择“ESU Verona” 

Sistema PAGOPA-MYPAY – studenti conservatorio 

通过该链接进入PAGOPA-MYPAY – studenti conservatorio系统 

https://pagopa.esu.vr.it/PagamentiOnLine/pagamentiSpontanei/
pagamentiSpontanei 

Per calcolare l'importo utilizzare il foglio di calcolo presente nel sito:  

请在该链接的电子表格中计算金额 

https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/tasse/ 
importo variabile in base all’ISEE/ISEEU/ISEE PARIFICATO. 

金额的变化取决于ISEE/ISEEU家庭经济状况指标 

È OBBLIGATORIO CARICARE LA QUIETANZA SUL PROFILO ISIDATA 
NELLA SEZIONE FASCICOLO 

请务必将您的缴费收据文档上传至您在ISIDATA系统中的个人资料
处。 

È OBBLIGATORIO presentare il 
MODULO PER I BENEFICI PER IL DIRITTO ALLO STUDIO 
https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/ 

请务必递交教育权利表格，链接如下： 

https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/ 

IL MODULO PER I BENEFICI PER IL DIRITTO ALLO STUDIO + ISEE/ISEU 
教育权利福利申请表+ISEE/ISEU 

DEVONO ESSERE CARICATI SUL PROFILO ISIDATA NELLA SEZIONE 
务必将文件上传至ISIDATA个人资料中 

“FASCICOLO”, NON SARANNO PRESE IN CONSIDERAZIONE RICHIESTE 
“文档”请求将不予考虑 

PERVENUTE VIA MAIL O CONSEGNATE A MANO IN SEGRETERIA 
可通过发送电子邮件或亲自前往秘书处办理

* non rimborsabile不可退款 

** riapertura dei termini per eventuali posti rimasti disponibili 或重新开放剩余的可用名额

https://pagopa.esu.vr.it/PagamentiOnLine/pagamentiSpontanei/pagamentiSpontanei
https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/tasse/
https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/
https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/


CONTRIBUTI 税费 

1° rata 
第一分期

Importo 
totale 
euro 
欧元合
计金额

Scadenza 
截止日期

Metodo di pagamento 
支付方式

Assicurazione 
euro 7,50 

保险 7,50欧元 

323,50 01/07/2025 -30/09/2025

Ente “Conservatorio Statale di Musica Dall’Abaco” 

请选择“维罗纳音乐学院” 

Sistema PAGOPA- ISIDATA 

进入 PAGOPA- ISIDATA系统 

1. Entrare nel proprio profilo Isidata in “Tasse”请进入Isidata中的“税
费”页面。 

2. Cliccare su “Genera PagoPa”点击“Genera PagoPa” 

3. Cliccare su “Crea bollettino per questa tassa”选择 “Crea bollettino 
per questa tassa创建该项税款表单” 

Se si è impostata la visualizzazione dei PDF su browser, si aprirà il 
PDF del bollettino; questo servirà solo se non si vuole pagare online 
ma recandosi presso banca, tabaccheria o ufficio postale.  
In caso contrario, chiudere la pagina. 
若您在浏览器中建立了查看PDF文件，则票据会已PDF形式被打开；此

功能只受用于当您不想在线支付，而更想通过银行、烟草店或邮局进
行支付。 

4. Cliccare su “PAGA”请点击“PAGA”支付 

La tassa si caricherà autonomamente senza bisogno di allegare alcuna 
ricevuta税费将自动上传而无需附入任何收据 

Marca da bollo 
euro 16,00 

印花税16,00欧元

Diritti di segreteria 
euro 300,00 

秘书处权益费300,00

欧元

2° rata 
第二分期

Importo 
totale 
euro 
欧元合
计金额

Scadenza 
截止日期

Metodo di pagamento 
支付方式



Contributo 
omnicomprensivo 

全部税费

Vedi 
tabelle 
sotto 

riportate 

请参见下

列表格

Entro il 31/01/2026 

截止至2026年1月31日

Ente “Conservatorio Statale di Musica Dall’Abaco” 

请选择“维罗纳音乐学院” 

Sistema PAGOPA- ISIDATA 

进入 PAGOPA- ISIDATA系统 

1. Entrare nel proprio profilo Isidata in “Tasse”请进入Isidata中的“税
费”页面。 

2. Cliccare su “Genera PagoPa”点击“Genera PagoPa” 

3. Cliccare su “Crea bollettino per questa tassa”选择 “Crea bollettino 
per questa tassa创建该项税款表单” 

Se si è impostata la visualizzazione dei PDF su browser, si aprirà il 
PDF del bollettino; questo servirà solo se non si vuole pagare online 
ma recandosi presso banca, tabaccheria o ufficio postale.  
In caso contrario, chiudere la pagina. 
若您在浏览器中建立了查看PDF文件，则票据会已PDF形式被打开；此

功能只受用于当您不想在线支付，而更想通过银行、烟草店或邮局进
行支付。 

4. Cliccare su “PAGA”请点击“PAGA”支付 

La tassa si caricherà autonomamente senza bisogno di allegare alcuna 
ricevuta税费将自动上传而无需附入任何收据 

Importo variabile in base all’ISEE per il diritto allo studio/ISEEU 

金额的变化取决于ISEE/ISEEU 家庭经济状况指标 

- Legge 232 del 2016, sono possibili esoneri e riduzioni (art. 1 comma 

255-258) e successive modifiche DM 295 del 14.07.2020. 根据2016年第

232号法案，可进行豁免与减少（第1条中第255-258款）与2020年7月14

日后续修订的部长令第295条。 

Per l’applicazione è OBBLIGATORIO presentare il 
MODULO PER I BENEFICI PER IL DIRITTO ALLO STUDIO 

申请中请务必递交教育权利表格，链接如下： 

 https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/ 

CERTIFICAZIONE ISEE PARIFICATA per gli studenti 
stranieri applicabile esclusivamente alla riduzione per 

la tassa ESU 
针对外国学生的ISEE认证仅适用于ESU的减税

https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/


Tipo Corso 
课程类型

Requisiti (vedere pagina 
successiva) 

条件（请见下一页）

ISEE 
per il diritto allo 

studio 
ISEE 家庭经济状况指
标用于受教育权利 

IMPORTO 
金额

TRIENNI ACCADEMICI 
三年制本科 

Triennio 
Accademico di I 

livello 
三年制本科 

Tempo pieno 
全日制

Iscritti al 1° anno: requisito A 
注册第一学年：参见条件A 

Iscritti al 2° anno: requisiti A e B 
注册第二学年：参见条件A和B 

Iscritti al 3° anno o 1° fuori corso: 
requisiti A, B e C 

注册第三学年或学制外的第一年课
程：参见A、B和C 

OBBLIGATORIO CON ISEE/
ISEU: 

modulo per i benefici per il diritto 
allo studio * 

务必提供ISEE/ISEU受教育权利表
格 *

0-22.000 esonero减免

22.000,01-24.000 100,00

24.000,01-26.000 250,00

26.000,01-28.000 375,00

28.000,01-30.000 450,00

Oltre 30.000  

超出30.000

500,00

Triennio 
Accademico di I 

livello 
三年制本科 

Tempo parziale 
max. 33 crediti 
非全日制 

最多可修33个学分

Iscritti al 1° anno: requisito A 
注册第一学年：参见条件A 

Iscritti al 2° anno: requisiti A e B 
注册第二学年：参见条件A和B 

Iscritti al 3° anno: requisiti A e B 
注册第三学年：参见条件A和B 

OBBLIGATORIO CON ISEE: 
modulo per i benefici per il diritto 

allo studio * 

务必提供ISEE受教育权利表格 *

0-22.000 esonero减免

22.000,01-24.000 65,00

24.000,01-26.000 162,50

26.000,01-28.000 243,75

28.000,01-30.000 292,50

Oltre 30.000  

超出30.000

325,00

Triennio 
Accademico di I 

livello 
三年制本科 

Tempo pieno 
全日制 

Iscritti al 2° o 3° fuori corso: 
注册学制外课程的第二、三学年： 

requisiti per riduzioni non 
applicabili 

该条件不适用于金额削减

non applicabile 

不适用
675,00

BIENNI ACCADEMICI 
两年制研究生 

Biennio 
Accademico di II 

livello 
两年制研究生 

Tempo pieno 
全日制

Iscritti al 1° anno: requisito A 
注册第一学年：参见条件A 

Iscritti al 2° anno e 1° fuori corso: 
requisiti A, B e C 

注册第二学年与学制外的第一年课
程：参见条件A、B和C 

OBBLIGATORIO CON ISEE/ISE 
EU: 

modulo per i benefici per il diritto 
allo studio * 

务必提供ISEE/ISEEU受教育权
利表格 *

0-22.000 esonero减免

22.000,01-24.000 160,00

24.000,01-26.000 400,00

26.000,01-28.000 600,00

28.000,01-30.000 720,00

Oltre 30.000  

超出30.000

800,00

Biennio 
Accademico di II 

livello 

Iscritti al 1° anno: requisito A 
注册第一学年：参见条件A 

Iscritti al 2° anno: requisiti A e B 
注册第二学年：参见条件A和B 

0-22.000 esonero减免

22.000,01-24.000 104,00



Accademico di II 
livello 

两年制研究生 

Tempo parziale 
max. 33 crediti 
非全日制 

最多可修33个学分

注册第二学年：参见条件A和B 

OBBLIGATORIO CON ISEE/
ISEEU: 

modulo per i benefici per il diritto 
allo studio * 

务必提供ISEE/ISEEU受教育权利
表格 *

24.000,01-26.000 260,00

26.000,01-28.000 390,00

28.000,01-30.000 468,00

Oltre 30.000  

超出30.000

520,00

Biennio 
Accademico di II 

livello 
两年制研究生 

Tempo pieno 
全日制 

Iscritti al 2° fuori corso: 
注册学制外的第二年课程： 
requisiti per riduzioni non 

applicabili 
该条件不适用于金额削减

Non applicabile 

不适用
1.080,00

* In assenza di domanda per i benefici si applica il contributo massimo. 
* 若条件不满足于该项豁免请参照最高金额 

Tabelle aggiornate in seguito alla comunicazione del MUR n. 0011814 del 03/09/2021 relativamente al 
Decreto Ministeriale n.1016 del 04/08/2021, approvato dal Consiglio di Amministrazione n. 5 del 
29/09/2021 
表格更新于2021年9月3日大学与研究部第0011814号通知，涉及2021年8月4日第1016号部长令，于2021年9月
29日经董事会批准。 



TERMINI DI PRESENTAZIONE DELLA DOMANDA: 1° LUGLIO – 30 SETTEMBRE 2025 
递交申请日期：2025年7月1日-2025年9月30 日 

A - ISEE PER IL DIRITTO ALLO STUDIO IN CORSO DI VALIDITA’/ISEEU 
A - 用于受教育权利的ISEE/ISEEU针对课程的生效 
lo studente appartiene a un nucleo familiare il cui indicatore della situazione economica equivalente 
(ISEE), calcolato secondo le modalità previste dall’articolo 8 del regolamento di cui al decreto del 
Presidente del Consiglio dei ministri 5 dicembre 2013, n. 159, nonché dall’articolo 2 - sexies del DL 29 
marzo 2016, n. 42, convertito, con modificazioni, dalla legge 26 maggio 2016, n. 89 
学生所属的家庭单位须具备（ISEE）同等价值的经济指标，根据2013年12月5日第159号部长会议主席令
第8条规定的预算方式，以及2016年3月29日第42号法令第2条至第6条与2016年5月26日第89号的修订法
令。 
B - CREDITI 学分 

• se iscritto al secondo anno, ha conseguito entro il 10 agosto del primo anno, almeno 10 crediti 
formativi (5 in caso di iscrizione a tempo parziale);如果注册第二学年，请务必在8月10日之前完
成第一学年至少10个学分的教育计划（非全日制的注册须完成5个学分）； 

• se iscritto ad anno successivo al secondo, ha conseguito, nei dodici mesi antecedenti il 10 agosto 
precedente la relativa iscrizione, almeno 25 crediti formativi (12 in caso di iscrizione a tempo 
parziale).如果注册第二学年之后的课程，请务必在8月10日之前注册，并在注册之前的12个月内
完成至少25个学分（非全日制的注册须完成12个学分）。 

C - ANNO DI CORSO课程年份 
Iscrizione al Conservatorio di Verona da un numero di anni accademici inferiore o uguale alla durata 
normale del corso di studio, aumentata di uno. Dal secondo anno fuoricorso è previsto un aumento 
percentuale del contributo onnicomprensivo 
维罗纳音乐学院注册的学年数低于或等同于正常学科学习的持续时间，则增加一个学年。学制外的
第二年课程，预计其将增加一个全额费用的百分比。 

CERTIFICAZIONE ISEE PARIFICATA per gli studenti stranieri: applicabile esclusivamente 
alla riduzione per la tassa ESU 

家庭经济状况指标ISEE认证证书，针对外国学生仅适用于大学受教育权利税ESU的减税。 

ESONERO DAL CONTRIBUTO ONNICOMPRENSIVO 
TERMINI DI PRESENTAZIONE DELLA DOMANDA: 1° LUGLIO – 30 SETTEMBRE 2025 
税费的减免 
递交申请的日期为：2025年7月1 日-2025年9月30日 

Sono esonerati dal pagamento del contributo onnicomprensivo annuale gli studenti iscritti al 
PRIMO anno di un corso accademico che siano in possesso del requisito a) 
注册第一学年课程税费减免的学生，须满足a）的申请条件。 

Sono esonerati dal pagamento del contributo onnicomprensivo annuale gli studenti iscritti al 
SECONDO anno di un corso accademico che siano in possesso congiuntamente dei requisiti a) e b) 

REQUISITI LEGGE 232 DEL 2016 (ART. 1 COMMA 255-258) E SUCCESSIVE 
MODIFICHE 
2016年第232条法令（第1条中第255-258款）及其后续修订要求。

ESONERI 减免



注册第二学年课程税费减免的学生，须满足a)和b)的申请条件。 

Sono esonerati dal pagamento del contributo onnicomprensivo annuale gli studenti iscritti ad anni 
SUCCESSIVI AL SECONDO di un corso accademico che siano in possesso congiuntamente dei 
requisiti a), b) e c) 
注册第二学年之后课程税费减免的学生，则须共同满足a),b)和c)的申请条件。 

Sono altresì esonerati dal pagamento del contributo onnicomprensivo: 
此外还有以下类型的税费减免： 

- i beneficiari della borsa di studio ESU;大学受教育权利ESU奖学金的获得者 
- gli idonei beneficiari della borsa di studio ESU;大学受教育权利ESU奖学金的获益人 
- gli studenti stranieri i beneficiari della borsa di studio del Governo Italiano.获得意大利国家奖
学金的外国学生 

ESONERO PER DISABILITA’残疾减免 
In base all’art. 9 D. Lgs 68/12 si distinguono tre fattispecie in caso di disabilità:在行政命令法令第9
条68/12的基础上，残疾情况可划分为以下三种： 

1) DISABILITA’ SUPERIORE AL 66%    残疾率超出66% 

“Le Istituzioni e le Università esonerano totalmente dalla tassa di iscrizione e dai contributi 
universitari gli studenti che presentino i requisiti di eleggibilità per il conseguimento della 
borsa di studio e gli studenti con disabilità, con riconoscimento di handicap ai sensi 
dell’articolo 3, comma 1, della legge 5 febbraio 1992, n. 104, o con un’invalidità pari o 
superiore  al sessantasei per cento”. Se si rientra in questa casistica, per richiedere l’esonero 
dal pagamento delle tasse è necessario presentare direttamente al Conservatorio la 
certificazione rilasciata dall’ASL che attesti la condizione di handicap riconosciuta alla 
legge 104/92 o la percentuale di invalidità. 

机构与大学为符合奖学金资格的学生免除全部注册费用，同时根据1992年2月5日第104号法案
第3条第1款规定，对于确认为残疾、患有肢体感知障碍、以及残疾程度等于或超过66%的学生
免除全部注册费用。如果您的情况属于此类范畴，请您直接向音乐学院递交由当地卫生局ASL
根据第104/92号法令规定出具的残疾指数或身体感知障碍证明，从而申请全部注册费的减免。 

Segnaliamo che la gratuità può non riguardare l’imposta di bollo e le tasse regionali per il 
diritto allo studio, che possono rimanere pertanto a carico dello studente. 

我们在此提醒被减免的项目可能并不包括印花税与大区用于教育权利的地方税，因此另外两项
费用依旧需要由学生个人承担。 

2) STUDENTI CON INVALIDITA’ INFERIORE AL 66%   学生残疾比例低于66% 

“Le Istituzioni e le Università statali possono prevedere autonomamente, nei limiti delle 
proprie disponibilità di bilancio e tenuto conto della condizione economica dello studente, 
la concessione di esoneri totali o parziali dalla tassa di iscrizione e dai contributi 
universitari, con riferimento a:studenti con disabilità con invalidità inferiore al sessantasei 
per cento“. 

机构与国立大学可在预算允许的范围内，根据学生的经济情况给予全部或部分减免注册费与
大学费用，其中涉及：学生残疾比例低于66%。 

3) STUDENTI CON INFERMITÀ GRAVI TEMPORANEE   临时患有严重疾病的学生 



“Gli studenti costretti ad interrompere gli studi a causa di infermità gravi e prolungate 
debitamente certificate sono esonerati totalmente dal pagamento di tasse e contributi 
universitari in tale periodo.” 
经证实因患有长期严重疾病而被迫停止学习的学生，在此期间可被减免全部大学费用。 

TERMINI DI PRESENTAZIONE DELLA DOMANDA, SENZA ISCRIZIONE:  
23GIUGNO – 31 LUGLIO 2025 
无需注册即可递交的申请日期：2025年6月23日-2025年7月31日 

TERMINI DI PRESENTAZIONE DI DOMANDA, CON ISCRIZIONE:  
1° AGOSTO – 31 DICEMBRE DI CIASCUN ANNO 
需递交注册的申请日期：每年的8月1日-12月31日 

1. gli studenti che entro il 31 dicembre 2025 si trasferiscono, sospendono, interrompono o si 
ritirano (ad eccezione degli studenti trasferitisi ad altro conservatorio nel mese di luglio), 
potranno richiedere il rimborso della cifra versata al Conservatorio, decurtata del 50%, 
marca da bollo ed assicurazione escluse;在2025年12月31日之前转学，停学，休学或退学
（七月转学到另一所音乐学院的学生除外），可要求音乐学院退还已支付金额的50%，印花
税与保险不包括在其中。 

2. gli iscritti che presenteranno domande di sospensione, interruzione o ritiro 
successivamente al termine di cui al punto 1 (31 dicembre 2025) dovranno in ogni caso 
versare la seconda rata;停学、休学、退学的申请在第1点提到的时间（2025年12月31日）之
后递交，任何情况下都须支付第二期付款。 

3. gli studenti non in regola con i pagamenti non potranno sostenere esami (vedi penali). 
未遵守付款条约的学生无法参加考试（请参见处罚） 

I versamenti effettuati oltre le rispettive date di scadenza dovranno essere maggiorati delle 
seguenti penali in ragione dell’entità del ritardo:  
超出截止日期付款将根据延期程度增加以下罚款： 

SOSPENSIONI,停学 INTERRUZIONI,休学 RITIRI退学

PENALI PER RITARDI NEI VERSAMENTI 逾期付款的处罚



Lo studente che non sia in regola col pagamento dei contributi non può: 
未能遵守缴费条款的学生将无法： 

- essere ammesso alla frequenza e agli esami di profitto;参加学期考试 
- essere iscritto all’anno successivo di corso;注册第二年课程 
- ottenere alcun certificato relativo alla sua carriera di studio per la parte che si riferisce al difetto di 
pagamento;获得学习生涯的相关证书，根据付款违约的部分。 
- ottenere il trasferimento ad altra istituzione di formazione superiore. 
转学到另一所高等教育机构。 

ESU VERONA 维罗纳ESU 
https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/esu/ 

ISIDATA STUDENTI  学生信息主页 
https://servizi13.isidata.net/home/ServiziStudentiRes.aspx   

MANIFESTO AGLI STUDI E CALENDARIO ACCADEMICO 学习声明与学年日历 
https://www.conservatorioverona.it/it/calendario/calendario-accademico-e-manifesto-degli-studi/  

MODULISTICA 表格 
https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/ 

iscrizione o versamento fino a 15 giorni dalla scadenza 
截止日期之后15天内注册与付款

5 % dell’importo da versare 
应付金额的5%

iscrizione o versamento da 16 a 30 giorni dalla scadenza 
截止日期之后16-30天内注册与付款

10% dell’importo da versare 
应付金额的10%

iscrizione o versamento oltre 30 giorni dalla scadenza 
超出截止日期30天以上

20% dell’importo da versare 
应付金额的20%

ritardi oltre il 90° giorno 
超出截止日期90天以上

decadenza dall’iscrizione 
取消注册

LINK UTILI其他有用链接

https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/esu/
https://servizi13.isidata.net/home/ServiziStudentiRes.aspx
https://www.conservatorioverona.it/it/calendario/calendario-accademico-e-manifesto-degli-studi/
https://www.conservatorioverona.it/it/didattica/modulistica/

